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i El glosario hebraico del ms. ni 74 del Monasterio de Eipoll 

7 j‘ Hace ya bastentes afios tuvimog oeaaidn de fijarnos en dos antiguos 'manus— 

1 “eritcs del célebre cenoblo de Ripoll,hoy gun:t?.r,doñ/en los fondos del Arçhi- 

: vo de la Gorons de Aregónison el' gn,gx“_ 5§,ds ios siglosX-XI,cue c_ontiens vam 

rios mile'fi de gloaés latinas:y ce:'oa de un millar de slogas grisgas3y ci mse 

naTL, de áed“ ados del aiglo X,el quel contiene dlivergas glosas latinse y gn 

egas, y admn:—s un giogerio hebrnico—sreco-latino "eorba secundum propletatem 
slògario hebraico cstí — —— 

trim l*nguawm"todo &1y trangerito en lotens lobinas.in totsl,se ofvecsn 

. 4 
Ld 

unas 4.79 gíos_s tri.lingüss. 

: fijarnogen Las peculiaridedes de este gl 

egpafiola,desds Gataluña haata Imcmlv.a.l’.m,À guardó con lcs/&:afses de 

Préximo y Medio Oriente,con elementos bi«san’:.in@#fludioa y-sirios. 

La pregencia de un glog "río hebmico,"ov carrespondeneta sriege y latina 

en un menuserito de un fO;.iC rongesl cc p"ïol del r-;iglc X,ensesuida nos !.nv’i‘h 

a pensar en su Bosilis relacién con la vbra W«), 

la Onomastica sscrs de  Son Jerdnimo,obrs en du Gual el gran esoriturista 

críwáeguir: 12a huellas de Ovigsnaa precedido por Filón He«; 

brzo.ï.«a obra de 3an Jorénlmo ao poifa ser dssconoclda en " lodmedio monfstie 

Gog .espafiolss,donde ya en los{t,‘l‘cmpoa vingdLicAs merecís zran oredicanento 

i la doctrina del Doctor solitaridde Bele’n. 

En efecto, bunn.a mbe de les glosag hebralcás las trenmsoripoiones ps. y & ç 

aa’\üe nuesto ms. Coinciden con Las de ia obra de San Jerénimo,pero ale 
gunsa praffac ostentan : divergidedec bípicas.Sobre todo las Biscrepancias — 
entre nuestro me.eon el Liber de nominibus hebraicis son més frecuentes 
importantes en Las trangeripciones Mobrelcas que el las traducciones J : 
81 bien alcunas de tales discrepancias pudden explicerse por varien e 

d le tradición manuscrita,es muy probable que algunas transcripciones hèb: ] 
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«! ee\__l’_ne_á tes, afios tug.mos&a’asi&n de fi,}amos;‘én ,.dos antiguos 

manascr:.tos _el fondo del cé'lei:re Monasterio de Ripoll,hnoy guardaaos. en 

¢l Archivo de la Corona de Aragónison el ns.n® 59, cscrito en los siglos 
X-XI 

que sontisne dos mil glosss latinas y unas ail glosas grlsgas 
4 

transeritas sn car-cteres lotinosyel otro ms.es el na T4,eserito a mediados 

del siglo X,el GCual entre la gerte de rrlog:zs lotinas,greco-latines y glosas 

derivadas de lag Dtimolocias, pregenta (fol. 56 r,a —RT V,a) un glossrio 

4 habraico-gr:co-Labino "Ver'ba cecundum px‘or\z‘ibt&*m trium linsus ,el 

cul omcceun' s I79 glosas trilinglles.las sloges hsbt"nicws estan tr_nscri- 

O bas en letrss latinas.Cn diche manmuscrito hen int.=»1’venia-.o diferentes manos 

y desde el fc;l.’fl! r b. s8 copla 2 San Isfdom,ppeferex{bement-e las Etimolo- 
. . 

gia.s,;;res:—“ntan"ase materios relativas a ts de clenclas nstu: cles,a mo- 

ia mtural_:?cio "desdel el fol, 

I&O empiens otra parte dcl ms.miscelmneo, Pelstiva a materia muy distl 

tetrellglosa o histórica,con algun glosario intercelado. 

El Dr. Ja ulauró en el estudio que dedicó a talcs glosarios ()) supo- 

ne duse el ms.'TlL am vez Pué compilalo de todos sus cuademosprocedant.es de 
- 

dLr erentesmnos,pasó 2l Soriptovium.del Monosteriode Ripoll para servir 

“de auxilier a los copistas,a modo de formulerio,zlosaric y vocabulario,X 

J.'leur é supons que dieho momuserito deriva de un códice isidotiono visi 
- - 

gético,como 1 confuzioncsentre lec voceles a y u le mala Ll o Es)
 È.
 

b U ) - l a 

separación de las palabrag, -® - - 
desde iss columnas de ssta revista 

- Pues Dblen,hoy hemos creldo vue deblamosintcregarnos sspecialmente 
q 

‘por el glos@rio habralco que se cór'mstfónde con el Mhbricgo y el latiro 

pars Tormar el '10A'vric trilingte. "secundum pr-opletaiam trium li'xr'ua.rum" 

La ve._,rasle anti”fü”dm dal mismo -a.:h pr-r"ccr,del _,egundo tercio del si 

lod 
glo Xgaue lo hace coetanco de x.ostraba_]oslexiccgraficoa de Sa adla Gaon 

y de los careitas,nos han invitado pera darlo e conocer y dedicarle un 
. € - 

breve comentaric () i L 
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es c ,E msdg luego que cl m.nàzll- de. Rlp%por 1o que alfiofi#i«f“trili‘e 

'Pespecta no h:y duda jque proceds de ori@.nales anterioraa de 105 que f\àá 

copi'àd%’ con sleunas deficiencias y fnltas.m copigj,a que trenscribio nuestzüo\ 

gloserio trilinglie no csteba muy fuerts en hsbreo ques comete alsunos g- 

rrores de lsctura € inicrpretacion de Las lotre hr . » 
cion su icnoroncia en la lengu: senta,Clero estí que temblen es posibls que 

n de su origiarl que denun- 

tales feltas estuvicre ar~fo orlgix;al,y sigunes de ellus parecen 

i “provenlr e ua: deficienci: en le latorpretacion de un diotado mas aue de 
- 

una d-f!_cleñci > de 1lzctura.fAst por ejemplo,la primera palabra que abret 

el ""c"m_ò hebrsico,ordensdo alfabeticm 
é 

éicnte s 1a I=tina Be:=tu5',con lo cu-l no hoy-duda que corresponde o 

ente,es 3& nalabra. ber corresnag 

resentar la vocal. ro 81 coplstz se ha distraido de mé asre (Cf,Salmel,l) 

inici-l. A 1; que obligaba,precisaments,a catalogr,-ar lapalabra, en cl lugar 

del gloss rio correspondlente a la primeera letra del fllfabe't.o.!\.hora bLEQ,Qé 

ta felte parece que hs de explie: 18848 Que no7 une dlst’r‘afcion o deficíen 

ciL, ds interpretac de un aoovvaffin.wrtun:f imperfecta audicion. 

Lo mismo diri «“e árm palabra,la redical Oth que eqcon_ramf\s ensia 

parte del glosario psrfinente a laletra O,pcro a tal - radical hebraica . ra U, 
R.T S » L 

latin-sde morg,o sen que: geguramente hablq,pcue leer 

aquells radic=l hebroloatioth y no Oth.P: io ca “1 ravcs :’.al ante- 
- 

. . 4 " 
8 rior,la pol-bre deficic temente transcrits Cth -qus esta por Moth- ocupa 

: m $ E 

el lugar del glcm.rio,an'rsspcafi‘.e ) .:_‘&-; letra O y no a 13 letra M,como 

debgiia de ser.Ello par:es abonar,otcc,una dcficiercl- sgde aud iecion, 
r - 

hd : 
- En cambio,hay al;flnt,.s cagos svideatcs de conf uslon de letres en " 

lecturá, sobre todo de lecr n por u,por ejemol iencontramos la for 
a L had 

senem correspondicnte a lo latina Atun dantia,y ello nos denunciza 

. * L 
lla pelcbre h-a_brs_tlca seris seuam (de lar%rf{'csl )y que cir 

t . 4 

fundlo la u por nelgual : forma Apenech corres 

pelebre latins Ruina,y seguron bre Bebreica c— ç 
3 . oa . L oa h = ¥ 

x Ld h " - » - x 
'_ - - 
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,con articulo hebreico, ha—sev_er i 

» & d 
- 

cetro mn.nuscrito,ae principios o medis dgedsl 3 

= #De modo que «1 nu 

-de un códice 1gidorizno-visl Stico como :aupon?l J .Llaguro- 

os gitua- 

L ‘s:.g:L.Q Xgprocede 2 5U vez,de uno o varios 8pO5 fos enteriores,n 

oábq,ndo la rndical 

mog ya en una gpoca "us segureme - te habia de m‘hlcio ree afi'.‘a de La vocs- 

& 

h 

lizaclon masorftice 41pericnseeEsta 
a}t;gáïed d es lo que aveloran mazl- 

hebraicas,y exulica,“dcmy, qp
cculiqr forma de muches 

* 
monente estes gldace 

" ds sus tr"nscripclmed 
’eoraíc.m que ncs éenuncian unfl epoca snm"_menur a 

. .8 h 
go Orreslesiy una pron nei vcmn "fikr 1q

a baetante dlspar de La fi*ommc:.a‘on 

, E A 
'on“g.r"dl :urll Mog—v tib

ertensce De modo ’me_nuestroüoïu 
' Glosario 

- 

crnos _lg\moamrt 
rifl"snpqr“ fener'@l cieq\‘a en la ar- 

dua cuestion :-:usct*#.; entre los hebra istas"& enlt
let:_; hodicrnos rce;— 

36 las ifersn- 

‘s nebralco puede ofr 

dud de 1lopronunciacion 
hebñmca, 

h bilonica J la sg— ce de La mís antigua modali 
ca 

palefitlno—tiber‘i
r""e , 

gizc entre les prbmmcl;v,chones 

icado y difié!l pues nal 

Parcaí ( )01:ro catf que este €s Mn c:mpq._nmy del 

da menos due sn"fl.a in“t‘ ze&gclo de 
' 

- l s/ A a r-r‘ 8 =g la le!t;ur':x of g:.:d 8 cn la segun- 

qa colurna delas Exaplas, crepa ! s ) F A o 

. " O ) -E W pan los criticd\ como .Wrflfi( La Ea .%1 

' . ser O.Pretal A C',«—Tbed Bronno ) e 
5 39 P ( ),5. (- ),7 EeBrom ( i hoy dia on*los ha__lam 

OO de AMA P s 4 Logci ra 1 bt : Jidade 
» , scuten loac M’,* sobrs *uos es = u:l ge de una 

4renseripcion h!brní%n ?\Qs ;oxml' 5 pien o 1e-;da%n c;rculo_ algo,aleja 
pi - 

dos del hebralsmo V'-N 3i B nico u o“‘oda o ( ),at mlèguc tiempo uu“ ge dxd.a mu- 
O- 

cho \,ahr? su verda _,, =ntlzledad '1:;1 como ?e ‘*uchc" ddos íra;n; tos 

Haltados en la entz T £ Cusr 1_/4\ ).Todo ssto lo gacemot a coleci"on para legitima 
. - 

- a V ‘ ofrc"e uge sx}t valoracidn.ds lar q:f:n%rivcmnes o = 
E 24 “_% a 1 tades 

frecidas € 52. :1 Glogcrio del ms._e "(Hòll al. mt o*ticmno uufi“xpl* ienr nues 

% 
' designio de 61 ecitarió: 

Te 
8 

a 

' go mé% . Qp E: compatiedo de las obs:evacioncd que noshm mfie 

- s ouligadas y#objetivace. # * - - % 

- 

COHtI'a lo quèfen un El _-Qíü ‘k&u%{’»«" !i’!fi d: 

ci El ,g. ones del m_.deflpoll una npanw foçmidai corfl_s'tr'an cz‘i 

+ la Sec. axwlei‘*!% por ejempio ja 

siendo asi aug en la Sec, r‘g 

, r3 
ofrece La sfefia Bachorgrlmdmm!tus 

C
«
i
 

L 
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) de 1 gicendo asl que, la Becetranscribe i 7 @Q e S . as i og 

fi d.gl rr‘s ripollense 'l:zné clerta confomidnd con la pr'onuncxaci&x ba~ à 

. * ¥ 

ebilonica oA vocag, lfv ":ron\mm"r'lon tra nscrlt vx Glosario co i 

- 
,n,asl_»;\por cide con lo recogió: por San Jeranfio en cu Onomastlca 8 

sjemolo,la ral guatro eoincide con la transcrip 

jeroni: ¥ n 

cion-del topo: Qe Gen,25,i & R . 
- h x. - E d 

'Éïfnsó'mpclones 

UE gmr\_mc“v_clü "no lenta” “%, 

‘::L,;z r elemnlo,encontrames grefia %mçtrarwcriblnn 

do vincogls ÉÉ_ zambr tranzeriblendo . h y c6n 1x$c1c'zlacion 

L L da Q . - 

enl-ce sntre la m y 1 11*\(?:‘1(1'1 rysipuikendo : nr.ictíáa. 

fi molehus hflv que ver ;'l"ob'wblefm 4e la desinenci: us latini 

ate en loc LNX,in. Gambio,otres voces nparece 1g pal Hrn m novoz. 
. 

ya frecue: 

caliez peimitiva con una epen tesr‘ de ,unaq@oc'll atona a o tambicn & pe=~ 
P 

4 ¥ - 

ro sin ssimil ción ”elçtimbr?de la primera,por - 

grafie . ragal dc "v 312 transerinclon ba*,‘eq 

. g. 
uS 3È tsen armbi o,tenemos 1 

ó con 1n, fugòretics tiberlen 
& 3 

- ,.'- 2 

S clacralstients & provelecersoff las céncralstiegés 3 provalecersoff S 

ïú“_%o,_i t,rnsáïc? H 150%%1'1 magdel 4 

La vocss a, 

m : Elagnrio conserv do E n 
Ld 

redo cPBA ’VWÀ abiento due seompa por ':M;ègi 

Tajge 1o prefonsabls 

en 1o '—: liz. àai 

+ 15,370, I%ur 

cn la crefis Gariatn 4 
V’« £ 

g;. 
turo pr cs. effcl coiláz ò de los LX 

X dl . 
ratidagdal Gad (Jog « 

— atona. h 

neión de la *fll 2 en sil: b~ "er'r"’d.";ncontr:mos a 
di
 

La 

a y cm la Onomai iG:', 

naldñ!: 21 mse A g:ú los LXX y aL Comenuuç 

rñ;(c g.——,IS) , . p, S 

L~ de 3’ vc 1 & flos pofcce mcexpl;c" 

àevç,.Jq,mnl nam Cnozastlce 

d En algunog .scvsos lo presenc 

o 8B a 1offacacia ble a no ser nhef; S 1alr usnc L ivím«_làaç’ de l gutur- l con W 

‘ DOY"FL c__,o;aslulsmo 1 grafia 

& 
ia91 f'c grofin Ad" 

e E l engitta',Nuystip: ss latu " soriucion Agal por as por és 
P 

d ha—kol,;'z la cu~l no snbemos si hn’bra cierta Lnfluinciq b'mbi’lonleé* 

. H 
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es el fie At gr_fi.a 551’%1 pors haron - en 1a eül vemos 
É 
el sufijo nomz.nd. on,s \xma an ïobwbl'mcwte por 1nf1uencia Írem:u..c 

- 

a g?’“fia uil encontramós el mantcnimiento de una voc:ï a nflai—' 
- 

d' tl.m,ln cusl en la promunciacion tibcrs i’xse’fi-s .;iao eliflmmda ¥y r"or-ece’ 

4 , 
l scwa. Igu-l caao:fle manten miento ae una voç_ü;_!. a y que M_. por un seí % 

por dist-r mís de unag,silebe r- snectn dFL flccqto hónico cayo en la pronun x 

3 ci cion uhsri se,nos proporcions la r'afi batula , por befula, guet 

&‘fi% fiw.\_ a m N m é , o é q,_. d - x L di . 
Los sewas mieiflbs ya seen petah *s:wrv como segol segs suelen re_pn_ 

*. 

.asnt"r;e & nucstro Elosfrier m_qum» nte nor 1o vocal _.,_ox- cjempio:smona 

Ei - E 4 por e"nm.”"\ \;’:ce’sda vocel :f\t.g f'n 1u\g;av" d;’\_n dcya aulpscanw 

- aue c}'er‘ra' uga silaba,a2sl por sjemplo Ta w“vflv aqpm’. s en 1.xggr_= ds f 

-h* pronunclreion timie nsc  asma. il L d h 

- De lucgo parece que para el autor de éste 5enúcñ6 glosario log 

R üimbrss% a y gstendian a confunlirse,oulzd por ImE ciz. babilcmíc_ 

3 X, . 
o mejor por influcnció deÉ medio amblents fouético arcbe en ¢l que acmfla 

mente se Lresmitió e-te glosgrio’rla ORL F, vlïigotico o :-czs_mbc;asi_};or 

r 6jemplo, nos rú_’g“v “g“üuentro glocorto lo formatSephsra 

pondiendo a l: t 'sducfon letina Liber o E*l lgrlmer'z m 

@ las dos registvsd: .:.sfah o corr #de a 12 form~ ar 1ent% au 

. Vel safari gorres 

dalidad de . 
* 

Ma gegunda grforl narcos Tablzada de influencis bebllonica, " 
L i : 

$ En cumato a la aporicion freguente de ‘Pa 2 wz‘agog‘!cn en algunas graf 
* 

Ld 
Cr emes que sl1lé se dste "}r.?' uemcl- "“a,.aíca,,’.cspes ;ebl«io_mua_ en tal 

h dieha vocal » - - % o ci . 4 
4 ca hiec fumolones de antio . - 180 uC.C un osg J%O L L - 4.}; . q 

<7 *’ Po‘nfi‘- 10 que pespsets 2 la vogél ,h.y encontremoscn igun caso desplazan 

L3 
ung a oviginorlz,y czplic -ble ~uizs por esta uongrí_gn de que bï'u:bamos 

3 í - 
- - q L 4 1 

entre Moz dos timbles vecinoggasl 30? cjemplo ladgrefia sfer cue este por 
A 

"*a%ar y 88 la Secun 3 Columns de la Exspia »gómo en €l 

SÈ d - : N 
e Come.fl:arj,e a a gu Onomar}ticf« Bacrejant rlormente ya r%_isl:.ramc 

EE * ) 5 , 
& la grafin zrbec (. muy curioga la f;xifgá ebare "f‘l:;ox'",l};j, cuel segurs 

" *&nte represonta l. pronunglaclon ga » o ses ha-barad,con lo cual 

- % ’ J a! 
P registrariaios ung amblia zons dmfigbi&cion en fl thanscripelones de 

. 

ja é J e,dubltqg‘ogrma’é elgenseria _g.nglus% la a de. artmulo he? lco,lb*misn 

. invita a suponei' la transeri cciá Enner que esta por Hanner . 

Tl ggolado neele torrens 0 sea " O nahal mag una paragoge dé‘ 6 
. » E & - e 
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que quiza representa la forma de.'í. plurel constmcto nos ofr-ce Í]' €280 

inverso al registredo antes de. amat por emet,o sesdesplogamíicnto dial 'l'.i!.mbn«a4 

a por ¢l timbre vecin: e,y aun trat-ndose de consonentes gutmrai S veclnase 

OEllo comppobari: una Vez mas egta indecision acerca'de los limites de los dO‘ 
È É - B 

timbresta y € abicrt: y sun ‘e cerrada en un amplio sector orieataf.Nos inte 

h co .wi.vengi a . 
resz haccr Gonstar que en nuegtia cxperisrcis . en zons arsbofona nortaafrican i : - 

B L a , 1 L - 

% % mas deuna vez pudimos notar como el oido briental no es muy sensible a caphr 
- : 

fielus té el O limite de estoa"'dpsti\;bres. * 4 
«'}»Àp * . . 

'Z« tros casos la pregsencia de uvx.) e indicoris uns tendencia a abrir tim- 
h 3 E h *, 

" bre- ads. cerradog, omo — nor &jmb]o la ’tr nsarícción fl/f‘/-’ggamuhel retri 

. 

% 

# 

g 

caso cl timbre u 1"!’ dmaloj add: al t_imbre nalat\ul . h l 

Pra 
butio.en la cunl se h conservarïo g voc°1 dfvla b““nem sllab“ v se ha intro 

, 

ducido com furtimmc te un ‘e tv"-s <iw= 1a u uóníc" finslsla Érscrlpcion ha 
í 

salem"pas" por salom - .narr;c dnblds a influe ci- oramea o culzf 'rl amb*— 

ents arabofono arabe en que probablement.e se amsmtió nuestro glos-rio. En" 

camblc,ls transeripeion Elam ' o _\"seeglxm" por Olam,nos parsce inexpli 
- La PR P ui 

cabls R a/ A SR . 
j i - 

En cusnto =21 cmpleo de la vocol Jgunï casos 
siendo asi que antes habis 'rrana%rj_to y E,congervendo 

por cjemplo, la urgnacr‘ipcxcn gog que corresponde a 828 

nómalosyesi 
D vocal 8 d 
oi;: la gflfia 

Mo correspondicnte.s la nqrt.icula De-lf' trsnecrineion Rob bor R’SD Magj.s 

tev' En . la palabro Bosor Tribulatio de 1: rfld‘!ml nog flnconi,rflrinmos con 

4 
un a modo de s=gmado a "'odo de EBooa,en el cual 1a 'voc"l atons ePrntftua es 

4 r E i La d. - 

del migimo bimbre que 1e voezl nr,..mitiv;.‘:n alg‘m cso 1'= vocal o mas a’mar— 
d 

ta que l_.u. 19, reemnlamao a egta,en \mw t;ndench haciwma sufoni: ablerta 

asl tensmos l: +r~mq<= iu,um nnoqn por amuns fk%ks. En ccmbiolun algun 
R E L L 

si sn_\l— grafia algo 

L4 4 i 
anómoia Achun Fons por Aln . é 

h v 
T . . R ER . " 

za genez;_al,le'h guturales dejan de renref“enhnüsc tento si son iní.p).aleá 
r Haron 

de p laÉra como sl sen medi-les,por cjemplo AI“'JH?J_V’" >_ . :Roboth phezos 
g h ò 

pox*‘"(choboth,l’i let‘ra\ wlgum gaz se tmnscr‘i'br nor g,como en Ragu por Ro e 

* i 
Gaza por bzza —— fortitudo,,Garl't por Artat 9 X, collhs»“lguna 

x"‘rez parece co"xo si la voewl a la rsprrswtarg,cmo por fi:jsmnlb vemos en la gr 

fl- Aach rnter.:.l suele Atrmscribirse wmfl C t:mt.o ax\t)e vocal debil 
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como ante vocal fuerte,tol como 1a grafing Carnaim, D'J".'\ Cedar W?Z Ca- 
slguns vez se trenscribe por Ch,D.eJ..Chanath gp | 

sim m?,en Coambio,la conson-nte D alterna en la tronscripcion,yo en Cn: 

Sharm c702 g2 
Chidon T Ya en C:Caphelncluso el 5 duplicado es transcrito Ch: Mnchoth opn 
La finsl se trenseribe,cleuna vez, )or s,asi smas "furocort" 

Nuegpro Glogerio sucle constotar fielmenie la aspiracion de lec explo 

O 8Sives »o> 74 trae de vocol,por ecje \"plo.Bcrvch 372 ,Bachor — 4j)D/Beth o7 

L 

'bien f)odr“in 

| 212 
Barath [por Bar‘adh)fil/‘mmath aa oth ,jp Boccoth (el ms,d ce :Soctoth).En 

Cambio,encontremos los crefias Rob o Maglster; Gosg y Agag — jl eEs curicso 

que transeribe cl jj Como 8i fuers x O sen COn th,por Gje hen ]uj_ ;ÓAtha- 

moDN - 
1 ' finol a veecc sc transoribe c y otr si por eJ.remach ppy val 

3r Bortiód - 
‘fJ.Z»: nuy slas y. que no admiten,ol cr, una euplicación Pilo- 

san les Dbix decer a fluctusnclones en =% fn')no de transcribir 

9. bien a laterfe iò ambi:nte bonstico en qus.ge movicn los trans 

LK].« prefin bent fllius, e Éstste ‘2 todo ceriotorss y Cosvistaselsi,nor cje 

intento de sxplicncion fonéticosla urcsçnc\t\ rïe esta t finol,ton inexplicoble, 

-"puGS tampoco csbe acudir a c:mfuuoncs ':;avicw 

ciacion bent del arobe o nij:.La tra 
ET q i . 

a una fluctuacion dèl coplgta 9l 'ra 
cu z 

mas hebroicos,tambien pfircce \mcinterfirnncin con el plur, 
El r’onbmbre inte 2 ntivo de persona , 

no se transeribe con el hsbra.ico BE 64 Hméé/ 
cl O dn B 3d 

sino cús se preseaba çl arcbc O arrmeo \n Men \,uis eXa aludimos antes que al 
- 

lo memoria la pronun- 

ripcion cng A;n si 

Gribir losfone- 

arsbe _ OO fuente: 

gunas paragoges de a c explicaban nor un matiz arsmeizante cn algunas voces 

ds nuestro slosscrio,Pero tambien la e'*mctum iw’;sma del voceblo puçde decl: 

Par es'c influeneci- ofomiica,nel Dor e_'!ermlo,ln, crofin T.ïornthi' Heres en la 

cu-~l la radical jU se h mudodo en "Zenitor® en la cud 

1z palzbra hebraico Ab se Wsrmlwm por lo apames Abba.E’l ad}etl*‘o Asir "vinc=- 
“tus" reflej: lomod~lidzd aramales | “nplur"—r de lo hebraica jòN / 1/_.4« jo 

- 

Es Curioso cuc el glossrio ofrece zlgunss trwmscmnhlone% que gin dud: 

L x la g 
sleuns denuncin un Origen verb-i,una formade i:mer'fecto,LY’I—/eda un sentido : 

og Ée'-wv 1: tpencripcion dela forma minal,vegrelianua "recuica" en l- cu-l her 

gda vel 15mme,s'm1v ‘lznte o'misericordia" verbal pis" tasimismo l: grefia / 
D hebral bay que jver una fovma verbal de nos declers que en la ultima graf 

Or sinomimo de 4orNo sabemos si tw‘l COQB( sxp1ic~ria la trenscripcion



tan anomala :Iasa "ventus" 

Pero es evidente que aleunas grafias son. indicio no de un: modelidad fo 

nética sino deuna dcficiencis de tronseripcionioleun conistà se ha distraido# 

y se ha olvidado el tos de lo polobreo hebrivcs: trauscplta.Tal esel cGogso de 
£2 por un oglble saba o sebann2ai zehha 

las crafiasibotu por betula a3na :ar por arie 9N :i8d por hedar ST9 :fa 

grails que »or no tener enuiv-lente en griego ni en letin no podemos identi 

fle reAlpuns ves 1+ dictreceton o L- deficleneia detrenserincion -no sabemos si 

V por Cceusa mpefics o mcjor ocusticn,deficienci: de captación ncustlce- tiene 

lug:r 21 prineipio,y ello ha 014 querdsr 

orden del Glosvvio,asi bor ejemplo:So por Ager 

ello ha = k2 confundido clcuna 

desn turalizado 1o arnfin hebraico,VeSr, bagech ccuivelente a "fulsor "o cual 

trotr del ori 
~fir csenech 

nifi stu Jue 
por una s4la 

nos 

una 

a h 7oAV qu: cmfundido 

ec€ Correspond: i a-seuer — Nagn 

La transcripcion enanim "eas ra" denuncia um- metatesis por mohanimyls grafia 

cocrrupcion de lgáad"'lw trenscriop 

. dOr fn ET 
cion Luchaly potznsg! @hb&e satar por lfi fueal".En fin ,hay olqunas treneripcio 

Lud cauivelem ¢ a "utilis" puede ser un 

nes hebraicss que no son ginc supl-ntocionesde nalobres Letincs: O griegogi 

. 3 \ 

por ejemplo Clemens,Orescens,Estauma,palobres qu: representan, suplentaciones 
VGCES _ LLa wum,“.a» Ç 34, 30 

de pala hebr es,mal interpretodes nor los susesivos trznscrtntorss,v cue 

no ofred.n relacion ~lpuna con gsuseor nelos letinaciOoncionstor, 

Tenstrosus 

vipullenss 10 que er - la promunci 

de la vreformms: me Ovstica tibcri: ofrecen 

3 exaplar de Òr 
tadaciet 

S.Jerénimo,y & veces,oresentan un cier- 

. 

tlenden a coincici 

con las lecturas 

to aspecto sremaizado.’k malogreodo su articulo Le-toledot haemibto 

. ha- ibrit bi-iné ha-benalm ( )postula la existencis entíigua de La modelldad 

fonético hebrolco~:-f-r23f,1~ cual ammoniza con las dreascripolones delos LXX 
en el sialo X vastà c1 XII 

y de Flavio Joscfosy la cucl era smpleada desds Zgipto por el Norte de Afri 

.a ho-sta Italia,Espafia y Frencia y aun Alemania ;luego,a partir del siglo X,la 

pronunciaclon tibericnss Qué gonando terreno y desolojó a las otras pronuncia 

v 

i‘ clonesib-blf y sefaradí,ol menos en les cl-ces culfins,pero cn las cgpas vivas 

B - R T 



perduró la modolided sefarsdí y aun cramoticos ten distinguidos como Yosef 

Ximhi y Efodi construyen su gram-tica hebralca sobre la base de lo mod-lidad 

fonética geforcdí,El Sr,Elar deflende la ontigledad de esta fonetica hebrviba 

gifarcií,que tenia comoarea todo &l diterraneo,y ello armonia: con la gren 

antigticdod de Lo cotonias judaicrs oue este ~das sobre todo el bon cesps 

ambito capofia era muy 18a Lepobtlacion juéai- 

ca en cl Levonte,desde Barcelona R asimismo cn le 

14pido trilinclie de Tortoss y difer ntes lípidas Mebrolcolatines lo comprusba 

Duranie 1: dominacion visigótica ecta pobiscion qjuirica conoció clgunas epoe 

cas de nersecueién,nc o con 1o inv-sion de los con dpn to- 

roximo Oriente fue 

diados del 

iglo VIll,Los Qunds o cusrpos de slercito de Dama8CO,Hone,fe tin-,el Jordan 

( )con los cuales junto con el acento arcbe entroric “smblen lo esnecial eu- 

fonie aramèico. ino muc cron muchos 123z visjeros ç peregrinos que cmprendlan 

desde 12 Espafa musulmens 1- ruta del Proximo Orlentejen egts comercio de veia 

lermente &8l de La cenefa del lito- Ciones no falteria =l cle to Jud=lco,sing 

gobemos ~uc hacin cl a¥o 875 el Gaon de Sura,Rabí Amrem rol msditervan s0, 

envió = la comunidzd hebrea de Dorealons un Séder o ritual liturcico.Todss es- 
i 

tes clonesy controtoz nos mueden explicar címo Lac tronscripcioneshetreics 

del (los-rio de Ripoll pírecen . * 

. 

.


